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I am forever grateful that holders of the Aaronic 
Priesthood, with its powers, ordinances, and du-
ties, do bless all of us.

Thank you, Elder Andersen, for that remark-
able expression of priesthood power and of the 
power of the Savior’s Atonement.

One Sunday morning this January, as I sat 
in sacrament meeting, over a dozen young men 
were sustained to be advanced in the Aaronic 
Priesthood. I felt the world changing beneath our 
feet.

It struck me that all around the world, time 
zone by time zone, in sacrament meetings just 
like that one, tens of thousands of deacons, teach-
ers, and priests—like President Holland’s friend 
this morning, Easton—were being sustained to 
be ordained into lifelong priesthood ministries 
that would span the length and breadth of the 
gathering of Israel.

Each January, hands are laid on the heads 
of about 100,000 young men, connecting them 
through ordinance to a bright line of authority 
stretching back through the Restoration epoch 
to Joseph and Oliver, to John the Baptist, and to 
Jesus Christ.

Now, ours is not always a very demonstrative 
church. Here, we do understatement.

But still, seeing this rolling thunder of newly 
ordained priesthood holders spreading across the 
earth, I wondered—in a “church of joy”kind of 
way—if it shouldn’t be shouted from the roof-
tops. “Today,” I thought, “there should be trum-
pets and crashing cymbals and blazing Roman 
candles. There should be parades!”

Knowing God’s power for what it truly is, we 
were witness to the disruption of the very pat-

Esmu mūžīgi pateicīgs, ka Ārona priesterības nesē-
ji ar šīs priesterības pilnvarām, priekšrakstiem un 
pienākumiem patiešām svētī mūs visus.

Paldies jums, elder Andersen, par šo ievēro-
jamo priesterības spēka un Glābēja Izpirkšanas 
spēka izpausmi.

Šī gada janvārī, kādā svētdienā, kad es sēdēju 
Svētā Vakarēdiena sanāksmē, vairāk nekā ducis 
jauno vīriešu tika atbalstīti, lai saņemtu nākamo 
amatu Ārona priesterībā. Es jutu, kā mūsu priek-
šā mainās pasaule.

Es atskārtu, ka visā pasaulē, katrā laika joslā, 
Svētā Vakarēdiena sanāksmēs, kas līdzinājās tai, 
kurā es biju, — desmitiem tūkstošu diakonu, 
skolotāju un priesteru — gluži kā šorīt minētais 
prezidenta Holanda draugs Īstons — tika atbals-
tīti, lai taptu ordinēti priesterības kalpošanā visa 
mūža garumā, kas ietver Israēla sapulcināšanas 
pienākumu visdažādākajos veidos.

Katru gadu janvārī uz aptuveni 100 000 jau-
no vīriešu galvām tiek uzliktas rokas, ar priekš-
rakstu savienojot viņus ar brīnišķīgu pilnvaru 
līniju, kas stiepjas cauri Atjaunošanas laikmetam 
līdz Džozefam un Oliveram — līdz Jānim Kristī-
tājam un Jēzum Kristum.

Mūsu Baznīca ne vienmēr ir ļoti demonstra-
tīva. Mēs izsakāmies diezgan pieticīgi.

Bet tomēr, redzot šos nesen ordinētos pries-
terības nesējus, kas kā pērkona dārdi izplatās pa 
visu zemes virsu, es prātoju, vai — „baznīcā, kur 
mājo prieks”— mums nevajadzētu par to sludināt 
no māju jumtiem? „Šodien,” es nodomāju, „būtu 
jāskan trompetēm, cimbālēm un visam jāmirdz 
uguņošanā. Būtu jārīko parādes!”

Zinot Dieva spēku, kāds tas patiesībā ir, mēs 
bijām liecinieki tam, kā šīs pasaules kārtība tiek 
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terns of this world by godly authority spreading 
across the earth.

These ordinations launch these young men 
into lifetimes of service as they will find them-
selves in consequential times and places where 
their presence and prayers and the powers of 
the priesthood of God they hold will profoundly 
matter.

This controlled chain reaction began with 
a ministering angel sent of God. The resurrect-
ed John the Baptist of ancient times appeared 
to Joseph and Oliver, placed his hands on their 
heads, and said, “Upon you my fellow servants, 
in the name of Messiah I confer the Priesthood 
of Aaron, which holds the keys of the ministering 
of angels, and of the gospel of repentance, and of 
baptism by immersion for the remission of sins” 
(Doctrine and Covenants 13:1).

John called this authority the “Priesthood 
of Aaron,” after Moses’s brother and priest-
hood companion. Anciently, the holders of this 
priesthood of Aaron were to teach and assist with 
ordinances—ordinances that focused disciple-
ship on the future Messiah, the Lord Jesus Christ 
(seeDeuteronomy 33:10).

The book of Numbers explicitly assigns to 
holders of the priesthood of Aaron the tasks of 
handling the vessels of the ordinances. “And thou 
shalt appoint Aaron and his sons … and their 
charge shall be … the table … and the vessels of 
the sanctuary wherewith they minister” (Num-
bers 3:10, 31).

The Old Testament ordinance of animal 
sacrifice was fulfilled and replaced through the 
Savior’s life and Atonement. That ancient ordi-
nance was replaced with the ordinance we now 
call the sacrament of the Lord’s Supper.

The Lord entrusts today’s bearers of the 
priesthood of Aaron to do very much the same 
things they did anciently: to teach and to admin-
ister ordinances—all to remind us of His Atone-
ment.

When deacons, teachers, and priests help 
with the sacrament, they receive its blessings just 
like everyone else: by keeping the covenant they 
make as they individually partake of the bread 
and the water. But in the performance of these 
sacred duties, they also learn more about their 
priesthood roles and responsibilities.

The Aaronic Priesthood is called the prepa-
ratory priesthood partly because its ordinances 
allow them to experience the weight and the joy 

izjaukta ar dievišķām pilnvarām, kas plešas pār 
visu pasauli.

Ar šīm ordinācijām jaunie vīrieši uzsāk 
kalpošanu mūža garumā, nonākot nozīmīgā laikā 
un vietās, kur viņu klātbūtne, lūgšanas un Dieva 
priesterības spēks, kas viņiem ir, būs ļoti svarīgs.

Šī kontrolētā ķēdes reakcija sākās ar Dieva 
sūtītu kalpojošo eņģeli. Seno laiku augšāmceltais 
Jānis Kristītājs parādījās Džozefam un Oliveram, 
uzlika savas rokas uz viņu galvām un sacīja: 
„Jums, mani kalpošanas biedri, Mesijas Vārdā 
es piešķiru Ārona priesterību, kas tur eņģeļu 
kalpošanas un grēku nožēlošanas evaņģēlija, un 
kristīšanas ar iegremdēšanu grēku piedošanai 
atslēgas.” (Mācības un Derību 13:1)

Jānis šīs pilnvaras nosauca par „Ārona 
priesterību” — Mozus brāļa un priesterības līdz-
gaitnieka vārdā. Senatnē šīs Ārona priesterības 
nesējiem bija jāmāca un jāpalīdz veikt priekš-
rakstus — priekšrakstus, kas vērsa māceklību uz 
nākamo Mesiju, To Kungu Jēzu Kristu (skat.5. 
Mozus 33:10).

4. Mozus grāmatā Ārona priesterības nesē-
jiem nepārprotami tiek piešķirts uzdevums — 
rīkoties ar priekšrakstu piederumiem. „Bet Ārons 
un viņa dēli tev jāuzrauga … un viņu pienākums 
bija … par … galdu … visiem svētnīcas piederu-
miem, ko tajā kalpojot lieto” (4. Mozus 3:10, 31).

Vecās Derības dzīvnieku upurēšanas priekš-
raksts tika piepildīts un aizstāts ar Glābēja dzīvi 
un Izpirkšanu. Šis sendienu priekšraksts tika 
aizstāts ar priekšrakstu, ko mēs tagad dēvējam 
par Tā Kunga Svēto Vakarēdienu.

Tas Kungs uztic mūsdienu Ārona priesterības 
nesējiem darīt to pašu, ko viņi darīja senatnē: 
mācīt un pārvaldīt priekšrakstus — lai mums 
atgādinātu par Viņa īstenoto Izpirkšanu.

Kad diakoni, skolotāji un priesteri palīdz 
ar Svētā Vakarēdiena priekšraksta izpildi, viņi 
saņem svētības tāpat kā visi pārējie, proti, ievēro-
jot derību, ko viņi noslēdz, personīgi pieņemot 
maizi un ūdeni. Taču, pildot šos svētos nozīmēju-
mus, viņi arī vairāk uzzina par savu priesterības 
lomu un pienākumiem.

Ārona priesterība tiek saukta par sagatavo-
šanās priesterību daļēji tāpēc, ka tās priekšraksti 
ļauj viņiem pieredzēt grūtības un prieku, ko 
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of being on the Lord’s errand, preparing them 
for future priesthood service, when they may be 
called upon to minister in unforeseeable ways—
including pronouncing inspired blessings in 
times when hopes and dreams, and even life and 
death, hang in precarious balance.

Such serious expectations require serious 
preparation.

The Doctrine and Covenants explains that 
deacons and teachers are “to warn, expound, 
exhort, and teach, and invite all to come unto 
Christ” (Doctrine and Covenants 20:59). In addi-
tion to these opportunities, priests are to “preach 
… and baptize” (Doctrine and Covenants 20:50).

Well, all that sounds like a lot, but in the real 
world, these things happen naturally and all over 
the world.

One bishop taught his new deacons quorum 
presidency these duties. So the young presidency 
began to talk about what that might look like in 
their quorum and in their ward. They decided 
they should start visiting elderly ward members 
to see what they needed and then do that.

Among those they served was Alan, a rough, 
often profane, and sometimes hostile neighbor. 
Alan’s wife, Wanda, became a member of the 
Church, but Alan was, as we say, something of a 
piece of work.

Still, the deacons went to work, comically 
ignoring his insults, while they shoveled snow 
and took out trash. Deacons can be hard to hate, 
and Alan eventually began to love them. At some 
point they invited him to church.

“I don’t like church,” he responded.
“Well, you like us,” they said. “So come with 

us. You can just come to our quorum meeting if 
you want.”

And with the bishop’s approval, he came—
and he kept coming.

The deacons became teachers, and as they 
continued to serve him, he taught them to work 
on cars and to build things. By the time these 
deacons-turned-teachers became priests, Alan 
was calling them “my boys.”

They were earnestly preparing for missions 
and asked him if they could practice missionary 
lessons with him. He swore that he would never 
listen and never believe, but, yeah, they could 

sniedz tas, ka viņi ir Tā Kunga uzdevumā, saga-
tavojot viņus turpmākai priesterības kalpošanai, 
kad viņi var tikt aicināti kalpot neparedzētos 
veidos, tostarp dot iedvesmotas svētības brīžos, 
kad starp cerību un sapņiem, dzīvību un nāvi ir 
ļoti trausla robeža.

Šādas nopietnas prasības paredz nopietnu 
sagatavošanos.

Mācībā un Derībās ir paskaidrots, ka diako-
niem un skolotājiem „ir jābrīdina, jāizskaidro, 
jāskubina un jāmāca, un jāaicina visi nākt pie 
Kristus” (Mācības un Derību 20:59). Papildus 
jau minētajam — priesteriem ir „jāsludina … un 
jākrista” (Mācības un Derību 20:50).

Tas izklausās daudz, taču realitātē tas viss 
notiek dabiski un visā pasaulē.

Kāds bīskaps mācīja šos pienākumus savam 
jaunajam diakonu kvoruma prezidijam. Tad 
jaunais prezidijs sāka apspriesties par to, ko tas 
varētu nozīmēt viņu kvorumā un viņu bīskapijā. 
Viņi nolēma sākt apmeklēt vecāka gadagājuma 
bīskapijas locekļus, lai noskaidrotu viņu vajadzī-
bas un tad tās apmierinātu.

To cilvēku vidū, kam viņi kalpoja, bija arī 
Alans — skarbs, bieži vien rupjš un dažkārt pat 
naidīgi noskaņots kaimiņš. Alana sieva Vanda 
kļuva par Baznīcas locekli, bet Alans, kā mēs to 
mēdzam dēvēt, bija cilvēks, pie kura vēl jāpiestrā-
dā.

Neskatoties uz to, diakoni devās un kalpoja 
viņiem, ar humoru atbildot uz viņa apvainoju-
miem, kamēr šķūrēja sniegu un iznesa atkritu-
mus. Pret diakoniem ir ļoti grūti izjust naidu, un 
galu galā Alans sāka viņus iemīlēt. Kādā brīdī 
viņi uzaicināja viņu apmeklēt baznīcu.

„Man nepatīk baznīca,” viņš atteica.
„Mēs tev patīkam,” viņi atbildēja. „Nāciet ar 

mums. Ja vēlaties, varat vienkārši apmeklēt tikai 
mūsu kvoruma sanāksmi.”

Un ar bīskapa atļauju viņš ieradās pie viņiem 
un turpināja nākt.

Diakoni kļuva par skolotājiem, turpinot 
viņam kalpot. Viņš mācīja viņiem labot mašīnas 
un meistarot dažādas lietas. Līdz brīdim, kamēr 
šie diakoni, pārtopot par skolotājiem, kļuva 
par priesteriem, Alans viņus sauca par „saviem 
zēniem”.

Viņi nopietni gatavojās kalpošanai misijā 
un palūdza, vai viņi varētu vingrināties, noturot 
misionāru tematiskās sarunas. Viņš zvērēja, ka 
nekad neieklausīsies un nekad neticēs, bet, jā, 
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practice at his house.
And then Alan got sick. And he softened.
And one day in quorum meeting, he tenderly 

asked them to pray for him to quit smoking, and 
so they did. But then they followed him home 
and confiscated all of his tobacco stash.

As his failing health put Alan into hospitals 
and rehab centers, “his boys” served him, quietly 
exuding powers of priesthood and of love un-
feigned (seeDoctrine and Covenants 121:41).

The miracle continued when Alan asked to 
be baptized—but then he passed away before 
it could happen. At his request, his deacons-
turned-priests were the pallbearers and the 
speakers at his funeral, where they—fitting-
ly—warned, expounded, exhorted, taught, and 
invited all to Christ.

And later, in the temple, it was one of “Alan’s 
boys” who baptized that erstwhile deacons quo-
rum president in proxy for Alan.

Everything John the Baptist said to do, they 
did. They did what deacons, teachers, and priests 
do all over this Church and all over this world.

One of the things holders of the priesthood 
of Aaron are charged to do involves the ordi-
nance of the sacrament.

Last year I met an inspired bishop and his 
wonderful wife. On a recent Saturday morning, 
they were driving to their son’s baptism and suf-
fered the tragic and sudden loss of their darling 
two-year-old daughter, Tess.

The next morning their ward members gath-
ered for sacrament meeting filled with compas-
sion, also suffering over the loss of this perfect 
little girl. No one expected the bishop’s family 
to be at church that morning, but a couple of 
minutes before the meeting started, they quietly 
entered and took their place.

The bishop went to the stand and walked 
past his usual seat between his counselors and sat 
down instead between his priests at the sacra-
ment table.

During that anguished and sleepless night 
before of searching for understanding and peace, 
he had received a strong impression of what his 
family most needed—and what his ward most 
needed. It was to hear the voice of their bishop, 
their ward Aaronic Priesthood president, their 
grieving father, pronounce the promises of the 

viņi varēja vingrināties pie viņa mājās.
Un tad Alans saslima. Un viņa sirds atmaiga.
Un kādu dienu kvoruma sanāksmē viņš 

sirsnīgi palūdza, vai viņi varētu lūgt par to, lai 
viņš atmestu smēķēšanu, un šie jaunie vīrieši 
lūdza par viņu. Taču tad viņi devās viņam līdzi uz 
mājām un konfiscēja visus viņa tabakas krāju-
mus.

Alana veselība pasliktinājās, un viņš nokļuva 
slimnīcās un rehabilitācijas centros, „Alana zēni” 
viņam kalpoja, neuzkrītoši izstarojot priesterības 
un neviltotas mīlestības spēku (skat.Mācības un 
Derību 121:41).

Brīnumi turpinājās, kad Alans lūdza kris-
tīties, — bet tad viņš nomira, pirms paspēja to 
izdarīt. Pēc viņa lūguma viņa diakoni, kas nu 
jau bija kļuvuši par priesteriem, bija tie, kas nesa 
viņa zārku un uzstājās bērēs, kur viņi — atbilstoši 
apstākļiem — brīdināja, izskaidroja, skubināja, 
mācīja un aicināja visus pie Kristus.

Un vēlāk templī viens no „Alana zēniem” 
kristīja kādreizējo diakonu kvoruma prezidentu 
Alana vietā.

Viņi darīja visu, ko Jānis Kristītājs lika darīt. 
Viņi darīja to, ko diakoni, skolotāji un priesteri 
dara visā šajā Baznīcā un pasaulē.

Viens no pienākumiem, kas Ārona priesterī-
bas nesējiem ir jādara, ir saistīts ar Svētā Vakarē-
diena priekšrakstu.

Pagājušajā gadā es iepazinos ar kādu iedves-
motu bīskapu un viņa brīnišķīgo sievu. Nesenā 
sestdienas rītā, braucot uz sava dēla kristībām, 
viņi traģiski un pēkšņi zaudēja savu mīļoto, divus 
gadus veco meitiņu Tesu.

Nākamajā rītā bīskapijas locekļi sapulcējās 
Svētā Vakarēdiena sanāksmē, līdzjūtības pār-
ņemti, arī ciešot šīs dārgās, mazās meitenītes 
zaudējuma dēļ. Neviens negaidīja, ka tajā rītā 
baznīcā būs bīskapa ģimene, taču dažas minūtes 
pirms sanāksmes sākuma viņi klusām ienāca un 
apsēdās.

Bīskaps devās uz paaugstinājumu, taču 
pagāja garām savai ierastajai vietai starp saviem 
padomniekiem un tā vietā apsēdās starp prieste-
riem pie Svētā Vakarēdiena galda.

Tās mokošās un negulētās nakts laikā, pirms 
kuras viņš meklēja sapratni un mieru, viņš bija 
guvis spēcīgu iespaidu par to, kas viņa ģimenei 
bija visvairāk vajadzīgs un kas visvairāk bija 
vajadzīgs viņa bīskapijai, — dzirdēt sava bīskapa, 
savas bīskapijas Ārona priesterības prezidenta, 
sērojošā tēva balsi, izsakot Svētā Vakarēdiena 
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sacramental covenant.
So, in due course, he knelt with those priests 

and spoke to His Father. With the pathos of that 
occasion, he pronounced some of the most pow-
erful words that anyone is ever allowed to say out 
loud in this lifetime.

Words of eternal consequence.
Words of ordinance.
Words of covenant.
Instruction that connects us to the very pur-

poses of this life—and to the most magnificent 
outcomes of Heavenly Father’s plan for us.

Can you imagine what the congregation 
heard in that chapel that day—what they felt 
in the words that we hear every Sunday in our 
chapels?

“O God, the Eternal Father, we ask thee in 
the name of thy Son, Jesus Christ, to bless and 
sanctify this bread to the souls of all those who 
partake of it, that they may eat in remembrance 
of the body of thy Son, and witness unto thee, O 
God, the Eternal Father, that they are willing to 
take upon them the name of thy Son, and always 
remember him and keep his commandments 
which he has given them; that they may always 
have his Spirit to be with them. Amen” (Doctrine 
and Covenants 20:77).

And then: “O God, the Eternal Father, we 
ask thee in the name of thy Son, Jesus Christ, 
to bless and sanctify this [water] to the souls of 
all those who drink of it, that they may do it in 
remembrance of the blood of thy Son, which was 
shed for them; that they may witness unto thee, 
O God, the Eternal Father, that they do always 
remember him, that they may have his Spirit to 
be with them. Amen” (Doctrine and Covenants 
20:79).

This good father and mother testify that that 
promise has been fulfilled. They do, in fact, to 
their everlasting comfort, “have his Spirit to be 
with them.”

I am forever grateful that holders of the 
Aaronic Priesthood, with its powers, ordinances, 
and duties, do bless all of us through the keys of 
the very “ministering of angels, and of the gospel 
of repentance, and of baptism by immersion for 
the remission of sins” (Doctrine and Covenants 
13:1). In the name of Jesus Christ, amen.

derības apsolījumus.
Tāpēc, kad pienāca īstais brīdis, viņš kopā ar 

šiem priesteriem nometās ceļos un uzrunāja Savu 
Tēvu. Ar visdziļākajām skumjām, kas piedienas 
šim gadījumam, viņš izrunāja vienus no spēcīgā-
kajiem vārdiem, ko cilvēkiem šajā dzīvē ir ļauts 
skaļi paust.

Vārdus, kam piemīt mūžīgas sekas.
Priekšraksta vārdus.
Derības vārdus.
Tie ir norādījumi, kas mūs saista ar šīs dzīves 

mērķi un ar vislieliskāko iznākumu, ko Debesu 
Tēvs mums ir paredzējis Savā iecerē.

Vai jūs varat iztēloties, ko sapulcējušies ļaudis 
dzirdēja tajā sanāksmju namā un ko tie sajuta — 
vārdos, ko mēs dzirdam katru svētdienu savos 
sanāksmju namos?

„Ak Dievs, Mūžīgais Tēvs, mēs lūdzam Tevi, 
Tava Dēla Jēzus Kristus Vārdā, svētīt un svētu 
padarīt šo maizi visu to dvēselēm, kuri no tās 
ņem, lai viņi ēstu, atceroties Tava Dēla miesu, un 
liecinātu Tev, ak Dievs, Mūžīgais Tēvs, ka viņi ir 
ar mieru uzņemties Tava Dēla Vārdu un vienmēr 
atcerēties Viņu, un pildīt Viņa baušļus, kurus 
Viņš tiem ir devis, lai Viņa Gars vienmēr būtu ar 
viņiem. Āmen.” (Mācības un Derību 20:77)

Un tad: „Ak Dievs, Mūžīgais Tēvs, mēs lū-
dzam Tevi, Tava Dēla Jēzus Kristus Vārdā, svētīt 
un svētu padarīt šo ūdeni visu to dvēselēm, kuri 
no tā dzer, lai viņi to darītu, atceroties Tava Dēla 
asinis, kas tika izlietas par viņiem, lai viņi Tev 
liecinātu, ak Dievs, Mūžīgais Tēvs, ka tie vienmēr 
Viņu atcerēsies, lai Viņa Gars būtu ar viņiem. 
Āmen.” (Mācības un Derību 20:79)

Šis brīnišķīgais tēvs un šī lieliskā māte lieci-
na, ka šis apsolījums ir piepildījies. Viņi pieredzē-
ja šo mūžīgo mierinājumu jeb to, ka „Viņa Gars 
[ir] ar viņiem”.

Es esmu mūžam pateicīgs par to, ka Ārona 
priesterības nesēji ar šīs priesterības pilnvarām, 
priekšrakstiem un pienākumiem patiešām svētī 
mūs visus tieši ar „eņģeļu kalpošanas un grēku 
nožēlošanas evaņģēlija un kristīšanas ar iegrem-
dēšanu grēku piedošanai atslēgu” palīdzību (Mā-
cības un Derību 13:1). Jēzus Kristus Vārdā, āmen.
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